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mEra.... Loy B Ao denHukapogo
JI0rOBOP CONTRATTAHHKaN080 |

3a Bb3/1daraHe Ha 06U.I,ECTBEH3 NopbYKa 3a ycnyru

OHec, _ . .2020r., B rp. Codusa, mexay:

KOHTYPT/IOBA/1 MAPUUA WU3TOK 3 AL, che
cefanuvuie n agpec Ha ynpaeneHue: rp. Codpuma, 6yAa.
CutHakoso Ne48, eT.9, pernctpmpaHo B Tbproscku
peructsp npu AreHuma no BnuceanuATa c¢ EUNK
130020522, [OaHb4eH Homep BG130020522,
npeacraennasaHo oT Kpacumup Benukoe HeHos B
KayecTBOTO Ha N3nbaHUTeNeH anpeKkTop U KyuHTo
dun ®epanHaHAO B Ka4yecTBOTO Ha YneH Ha CbaeTa

Ha  [OMpeKTopuTe, HapWyaHo 33  KpaTKocT
Bb3/ICKUTES,
n,

NAYBP UHXKEHEPUHI 004 cbeccepanuile v agpec
Ha ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa, KB. Tpu Yyuypa
651. 49 Bx. A eT.9 an. 25, peructpupaHo 8 TbProscku
pernctbp Apu AreHuua no BnucBaHuATa ¢ EUK
833018241, [aHbyeH Homep BG 833018241
npeacrasnaABaHo oT lMasnu locnoguHos aBnoBs B
KayecTBOTO Ha YnpaBuTe/, HapUM4aHO 3a KpaTKoCT
M3MbAHUTEN

Bb3NOKUTENAT wn UINMBAHUTENAT HapuuaHm
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKW OT TAX NOOTAe/HO
CTtpaHa Ha ocHoBaHMe 4n.112 oT 3aKkoHa 3a
obuwecreeHUTe nopbuku /30MN/n PeweHune Ne 71/
12.03.20 r. Ha BBb3/IOKUTENA 3a onpepgensHe Ha
U3MbAHUTEN Ha obuiecTBeHa NopbYKa C Npeamer:
MoarotoBka 3a KOHTPOA Ha MeTaNa Ha KOMeHa,
TpoiiHMLM, 33aBapbUHM LIEBOBE M NOAMAHA Ha
pedeKTHU KoseHa Ha 6n0K 2 ce cKAloYM TO3U
[0roBop 3a c1eAHOTO:

NPEOMET HA fJOTOBOPA

Ya.l. Bb3/IOXKUTENAT sb3nara, a UNBJAHUTEAAT
npvema Aa NpegocTasu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npv yc10BUATa Ha TO3u [LOroBop, cie gHUTE YCAYTU:
MoAaroToBKa 3a KOHTPOA Ha MeTana Ha KOANEHa,
TpoiHUUM, 33BapbUYHM LUEBOBE U MNOAMAHA Ha
AedeKTHU KoneHa Ha 610K 2

Un.2. (1) UINMBAHUTENAT ce 3agbarKaBa Aa
npenocrasn  Ycayrute B8 CbOTBETCTBUE  C
TexHuueckata crneunduKkauunsa, TexXHUYECKOTO
npegnoxeHne Ha W3IMbJAHUTENA, LeHosoTo
npeanoxeHune Ha U3MNbIHUTENA, u upes anuaTa,
nocoyeHn B CNUCbK Ha NEpcoHana, KoWTo uie
M3NbAHABA MOpPbYKaTa, M Ha uYNeHoBeTe Ha
PBKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a

for public procurement of service

Today, / 2020, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

POWER ENGINEERING OOD with head quartersand
registered office address in Stara Zagora, Tri
Chuchura bl. 49 ent. A fl. 9 ap. 25, registered in the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 833018241, Tax number BG833018241
represented by Pavli Gospodinov Pavlov in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as
CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 71 / 12.03.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Preparation for metal control
of elbows, tees, welds and replacement of
defective elbows on the unit 2 this contract was
signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows:
Preparation for metal control of elbows, tees,
welds and replacement of defective elbowsonthe
unit 2

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
personsindicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
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M3NbAHEHUETO, CbCTaBAABALLN CbOTBETHO
MpunoxeHua NeNe 1, 2, 3 v 4 kbm TO3U [oOrosop
(,,MpunoxeHnATa") U NpeacTaBAABaLLN He pa3aenHa
YacT OT Hero.

(2) ObembT U BUABLT paboTn, Kouto We 6baaTt
U3NBJHEHW Ce YTOYHABA AONBAHWUTE/NIHO NpeaBUa
HeobxoaAMMOcCTTa, CcbrnacHo NpoTokon obpasey, No
1, 2 u ,Peructbp Ha AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noAapbKKa“ yAedeKTupaHn  Konudecrsa”.
MpoTokonnte KM peructbpa TpaAbsa pa 6Hvagar
NoANUCaHN He No-KbCHO oT 7 /ceamna/ aeH cnep,
Ha4a/o0 Ha peMoHTa No o406peHUA rpadmK.

(3) BbanoxeHUAT obem AelHOCTU MOXe Aa Bbae
mexay 30 % u 100% oT onpegeneHuna B
TexXHUYecKaTa cneumdPuUKauma M KoauyecTseHaTa
cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA.

CPOK HA [OroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3MbAHEHUE

Yn.3. OdorosopbT B/M3a B cuNa OT JataTa Ha
NoAnucBaHeTo My M e CbC CPOK Ha AelicTeBne 4o
M3MbAHEHWE Ha BCUYKM nNoetu oT CTpaHuTe
3a4b/KeHUA no [orosBopa, CbrNacHO PeMOHTHa
nporpama. BbB3/IOKUTENAT wmma npasBo Aa
NpomeHu peMoHTHaTa nporpama.

Yn.4. CpokbT 3a u3NbAHEeHUE Ha Ycoayrute,
nocodyeHn B TexHW4ecKkaTa cneundukaums, e
CbrnacHo rpaduK 33 MSNbAHEHWE HaA PEMOHT,
CYATAHO OT JaTaTa Ha Hayano Ha PEMOHT Ha
cboTBeTHUA eHeprobaok — MpunoxkeHue 9.

Yn.5. MactoTo Ha usnwvaHeHue Ha [orosopa e TEL
KoHTtyplnoban Mapuua MU3ToK 3, c.MeaHuKaposo,
o6n. Ctapa 3aropa

UEHA, PEQ U CPOKOBE 3A N/IALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocraBaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NNIOXKUTENAT 3annawa Ha U3INBAHUTENA Ha
6asza eAMHWYHWTE LEHW, MpPeaAOKeHn OT
U3Mb/IHUTESIA B LEeHOBOTO My NPeaNOXKeHUue, KaTo
MaKCMmanHarta cToMHOCT Ha gorosopa e 94 304.00
neeabe3 4C, HapuyaHa no-HaTaThK ,LleHaTa“unu
,CTolHOCTTa Ha florosopa“.

(2) Taka nocoyeHata obwa CTOMHOCT He e
3agbnaxutenHa 3a  BB3JIOKUTENA, 1A €
€AVHCTBEHO C LeAN KNacupaHeTo Ha yvyacTHuULUMTe.
Bb3naraHeTo Ha obema OT gelHOCTUTE He MOXKe 43
6bae npeAsuaeHo, nopaaM Koeto we 6OHbae
M3BbPLUEHO MO Bpeme Ha peMOHTHUTE paboTu npu
OOroBOPEHUTE e ANHUYHU LLEeHN.

(3) B LieHaTa no an.1 ca BKAKOYEHW BCUYKK Pa3xoam
Ha WU3Mb/HUTENA 33 usnbaHeHWe Ha Ycayrute,
BKNOYUTENHO U pasxoauTte 3a nepcoHana, KoWTo

Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exactvolumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
registermustbe signed no later than 7/ seven /day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% fromthe pre-definedin the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

Art.4. The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit —
Appendix9.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 94304.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
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We U3NbJIHABA MOPBbYKaTa, U/MAK Ha uneHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a
usnbaHeHneTo Kato BB3NNOKUTENAT He abnxku
3annallaHeTo Ha KakBMTO U Aa e APYrU pPasHOCKM,
HanpaseHu oT U3NDBAHUTENA.

(4) EAMHWMYHWTE LEHW 33 OTAENHUTE AEUHOCTH,
CBbpP3aHU C U3NBAHEHUETO HA YCYIruTe, NOCOYEHM B
UeHoBoTo npepnoxenune Ha WU3MNBJAHUTENA, ca
GUKCUpaHWM 32 BpPEeMETO Ha WU3NbAHEHWE Ha
DoroBopa 1 He noanexar Ha MPOMAHa OCBEH B
cny4YyauTte, U3PUUYHO YrOBOPEHU B TO3M [JOroBop U B
CbOTBETCTBME C pa3snopenbute Ha 300M.

Ya.7. Bb3/IOXKUTENAT 3annawa Ha U3NBAHUTENA
LieHaTa no To3u [loroBop, KaKTO cneaBa: upes
naaiiaHnMa Bb3 OCHOBA Ha nNpeacTaBeHu oT
U3MBbAHUTENA npuemo-npeaasaTenHU NPOTOKO/M
3a U3BbpLIeHUTe paboT n n3gaaeHn pakTypm.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3uM [foroeop ce
U3BbPLIBA Bb3 OCHOBA HAa CAEAHUTE AOKYMEHTHU:

1. npuemo-npenaBsaTencH NPoOTOKON 3a NpuemaHe
Ha Ycnyrute 3a CbOTBETHATA 4EUHOCT, nognucaH oT
BB3/TOKUTENA n M3NBJHUTENSA, npu cboTBeTHO
cna3saHe Ha pa3nopenbute Ha Pasgen ,MpenaBaHe
W NpuemaHe Ha u3nbaHeHneTo” oT [loroBopa; u

2. ¢dakTypa 3a Ab/mKMMaTa Cyma, M3AafieHa ot
M3MBAHUTENA n nonyyeHa ot Bb3NOXUTENA.

(2) Bb3NOKUTENAT ce 3agbnxaBa ga M3BbpLIBA
BCAKO AbL/KMMO nNnawaHe B Cpok Ao 60
(wectpecet) gHM cned nonyvaBaHeTo Ha ¢akTypa
Ha U3MBb/IHUTEJTA, npu cna3BaHe Ha ycnoBUsATa MO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawanus no Tosm [lorosop ce
M3BbplBaT B NneBa upe3 OaHKOB npeBog Mo
cnegHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MBAHUTENSA:

Bbanka YHuKpeauT bynbaHk Crapa 3aropa
IBAN BG42 UNCR 7630 1074 9943 21
BIC UNCR BGSF

(2) W3nbnHuTENAT e AanbKeH pa  yseAomABa
nucmeHo BB3JTOKUTENA 33 BCMYKM nocnenBaliu
npomeHun B AaHHUTE Ha BaHKoBaTa CMeTKa no an.1l s
Cpok oT 3 (TpWM) AHM, CyMTaHO OT paTata Ha
npomAaHata. B cayyaih de MU3NbAHUTENAT He
ysegomu Bb3/TOKUTENA B TO3M CpoOK, cymTa Ce, ye
nAatlaHUATa ca Hag/1eKHO U3BBbPLUEHM,

rAPAHLINA 3A U3MbJHEHUE

Yn.10. MNpu nopnucsaHeTo Ha TO3M [orosop,
M3NBAHUTENAT npeacrasa Ha Bb3/IOKUTENA

in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs {(BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

DSK bank — Stara Zagora
IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96
BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
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rapaHuMa 3a M3NbAHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cro) ot CtoitHocTTa Ha Jorosopa 6e3 AC, aumeHHO
2 829.12 neBa ,lapaHuusTa 3a U3NBAHEHUE", KOATO
cyM 3a obesnevyagaHe Ha M3MbAHEHUETO Ha
3agbaxeHunaTa Ha U3IMBJIHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyaih Ha u3meHeHue Ha [orosopa
U3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME € To3u [orosop u
NPUJIOXKMUMOTO  MNPaBO, BK/AKYWUTENIHO  KOraTto
M3MEHEHUETO € CBbP3aHO C MWHAEKcUpaHe Ha
Uenata, W3MBAHUTENAT ce 3agbarkaBa Aa
npegnpueme  Heobxogumute  OeicTBuA  3a
npusexjaHe Ha [apaHUMATA 33 M3NbJAHEHWE B
CbOTBETCTBUE CU3MEHEHUTE YCI0BMA Ha [lorosopa, B
cpok oo 30 /TpuaeceT/ AHM OT NOANUCBAHETO Ha
JOMbAHUTENHO CNOPa3yMeHUE 33 UISMEHEHMETO.

(2) AelicteuATa 3a NnpueexkgaHe Ha apaHumMATa 3a
M3Nb/HEHWE B CbOTBETCTBME C W3IMEHEHUTe
ycnosua Ha [lorosopa moraT ga BKAKYBaAT, NO
usbop Ha U3MbJIHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONBL/HUTENHA MapUYHa cyma no
baHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; u/wnu;

2. npedocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a U3MeHeHue Ha
nbpBOHayanHaTa 6aHKOBa rapaHuMa WAM HOBa
H6aHKoBa rapaHLUuMA, Npu cnassBaHe Ha U3UCKBaHUATA
Ha un.13 ot florosopa; n/umm

3. npeAocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a U3MEHeHWe Ha
NbpBOHaYaHaTa 3aCTpaxoBKa naun HOBa
3acTpaxoBKa, MpW cnaseaHe Ha W3MCKBAHWUATA Ha
un.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato KaTo lapaHums 3a v3nb/AHEeHUe ce
npeAacrasa nNapuMyHa cyma, Cymata ce BHaca no
6aHKkoBaTa cMeTKa Ha Bb3/10UTENSA:

SG Ekcnpecbank ALl rp.Codua
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHumsa 3a U3MbaHeHUe ce
npeacrasA 6HaHkosa rapaHumna, WU3NBAHUTERAT
npeaasa Ha Bb3/10KUTENA opuUruHaneH
eksemnnAp Ha 6aHKkoea rapaHuuda, M3dajeHa B
nonsa Ha BbB3NIOKUTENA, KoATO Tpsbea pa
OTroBaps Ha cne gHUTE U3NCKBAHUA:

1. na 6bpe 6e3ycnoBHa U HeoTMeHaema HaHKoBa
rapaHuua BbB dopma, NpeasapUTe/IHO CbraacyBaHa
¢ BbL3/IOKUTENA pa cbabp:ka 3agbaXeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT A3 M3BbPLUK NAAWaHe NPM NBHPBO
nucmeHo nckaHe ot Bb3/IOKUTENA, aeknapupaly,
Yye e Ha/uue HeusNb/HEHWEe Ha 3agb/XKeHue Ha
M3MbAHUTENA wan  gpyro  ocHoBaHMe 33
3afbpKaHe Ha MapaHuMATa 3a M3NbJAHEHUE 1O TO3M
Jorosop;

2. fa 6bae CbC CPOK Ha BAAUAHOCT 3a LesINA CPOK
Ha geMcteume Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU

guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 2 829.12 “the
Performance guarantee” which servesto secure the
execution of the CONTRACTOR's obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendmentannex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY's bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance ora new insurance in compliance withthe
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12, In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedinto the CONTRACTINGAUTHORITY sbank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or othergroundsfordetaining
the Performance guarantee underthis Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
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cnefi, nNpekpataBaHeTo Ha JloroBopa, KaTo npw
HeobX0AMMOCT CPOKDBT HAa BAAUAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHuma ce yabnrkasa uau ce Usgasa HoBa.

(2) baHkoBMTE pasxogu NO OTKPUBAHETO U
noafbpKaHeTo Ha MapaHuMATa 33 U3NbAHEHUE BbB
dopmata Ha OaHKOBa rapaHuMA, Kakto U o
yCBOABaHETO Ha cpencrea  oOT CcTpaHa Ha
BB3/IOKUTENA, npu Hanu4MeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBA3, Ca 3a cmeTKa Ha U3IMb/IHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTto MapaHLUnA 3a U3nbAHEeHUe ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3Mb/IHUTENAT npegasa
Ha Bb3NOXKWTENA opurnHaneH eksemnnsp Ha
3acTpaxosartesiHa NoAuua, M3gageHa B NOA3a Ha
Bb3NOKUTENA B KoATo BDB3IMNOKUTENAT e
NnocoyeH Kato TpeTOo MNOA3BAWO ce Auue
(beneduumep), koato TpabBa ga oTrosapsa Ha
cnefHUTe U3NCKBaHUA:

1. pa obe3sneyasa U3NbAHEHUETO Ha TO3K JlOorosop
upes noKputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MBbNHUTENSA;

2. na 6bOe Cbe CPOK Ha BaAUAHOCT 3a LUENA CPOoK
Ha deWcTeue Ha [lorosopa natoc 30 (TpugeceT) gHu
cief npekparasaHeTo Ha lorosopa.

(2) Pasxopute no CKNOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/iIHMA A0roBOP M MNOAObPXKAHETO Ha
Ba/IMQHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 3a MW3UCKBaHWA
CPOK, KakTO M N0 BCAKO WM3NAallaHe Ha
3acTpaxosaTenHo obesweTteHne B nNojasa Ha
Bb3/10XKUTENA, npn Hann4mneTo Ha OCHOBaHMWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbJ/THUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NNOXKUTENAT ocBoboxaaBa
l@paHumMATa 3a M3NbsHeHUMe B cpoK g0 30
(Tpupecetr) aHM  cnea  npUKAOYBaHE  Ha
M3NbjJHeHWeTo Ha JloroBopa W OKOHYaTesiHO
npuemaHe Ha Ycnyrute 8 NbiaeH pasmep, ako
JIUncBaT OCHOBaHUA 3a 3a4bprKaHEeTO OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXUTENA Ha KaksaTo 1 Aa e cyma no Hes.

(2) OcsoboxpaBaHeTo Ha [apaHumaTa 3a
U3MbAHEHWE ce U3BbPLIBA, KAKTOCNeABa:

1. koraTo e BbB dopmaTa Ha mapuyHa cyma — ypes
npesexgaHe Ha cymata no HaHKoBaTa cMeTKa Ha
M3NBIHUTENA, nocoueHa Bun.3oT lorosopa;

2. KoraTo e BbB PpopmaTa Ha HaHKoBa rapaHuma —
4Ypes BpbllaHe Ha HEWHUA OpUrMHAN Ha
npeacrasuren Ha U3MbJAHNUTENA uau
YNb/IHOMOLEHO OT HETO JIULLE;

3. Korato e BbB QopmaTa Ha 3acTpaxOBKa — 4Ypes
BpbWAHe Ha OpuUrMHana 3acTpaxoBaTeaHaTa noanua
Ha npeacrasuten Ha  WU3SNBAHUTENA  wnau
YNBAHOMOLWEHOOT HEro AnLe

(3) Mpu HeobxoaMMOCT, BbB BPb3Ka C MOETANHOTO
ocBoboXAaBaHe Ha lapaHuMATa 33 U3NbAHEHWe,

validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performanceguaranteeshall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorizedperson;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) ifrequired, with regard to the gradualrelease of
the performance guarantee,the CONTRACTOR shall
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U3NBHUTENAT npegoctasa Ha BBL3/TOMUTENA
DOKYMEHT 3a W3MeHeHWe Ha nbpBOHaYanHarta
6aHKoBa rapaHuusa uan Hosa OaHKoBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3acTpaxoBKa.

(4) MapaHuMATa MK CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
oceoborkaasa oT Bb3/IOXKUTENA, ako Bnpoueca Ha
u3nbvAHeHWe Ha [lorosopa e Bb3HUKHaA CNop mexXay
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3MbAHEHWE HA 334 bJIKEHUATA
Ha W3MBAHUTEAA u BbnNpochbT e OTHeceH 3a
pewasaHe npeA cba. pu pelwaBaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOXKUTE/IA Toil moxke Aa NpUCTLMKU
KbM yCBOABaHEe Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BB3/IOXKUTENAT mma npaBo Aa 3adbpiu
CbOoTBETHA YacT M pJa ce YZoBAETBOPU OT
lMapaHumaTa 3a N3NbAHEHUe, KOraTo
U3NBAHUTENAT He U3NBLAHKW HAKOE OT HerosuTe
3aab/KeHUsa no JorosBopa, KakTo v B cayvyauTe Ha
JIoWOo, 4acTU4HO U 3a6aBEHO U3NbAHEHWE HA KOETO
U Aa e 3agbaxeHuwe Ha U3MNBAHUTENA, KaTo yceoun
TaKasa 4acT oT FapaHUuMATa 33 U3NBJAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha YroBopeHaTa B [loroBopa HeycToKa
33 CbOTBETHUA C/ly4ald Ha HEU3NbAHEHME,

Yn.17. BB3NIOXKUTENAT nma npaso Aa 3agbprKu
MapaHumMATa 33 M3nNbAHEHWE B NbJAEH pasmep, B
cnegHvTe C/lydau:

1. NP NBAHO HEU3Mb/IHEHME BT Y., KOraTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3ncKkBaHnATa Ha Bb3JTOKUTESA, n
passasfsHe Ha [lorosopa OT cTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENAHaTOBa OCHOBaHUE;

2. nNpu npekpaTABaHe Ha [AeWHOCTTa Ha
U3MBAHUTENA wau npu obsassBaHeTo My B
HeCbLCTOATEeAHOCT.

Yn.18. BbB BCEeKM CAy4dail Ha 3agbprKaHe Ha
MapaHupata 3a wusnbaHeHue, BBL3NOKUTENAT
ysegomasa WM3Mb/IHUTENA 3a 3apgbprkaHeTo U
HerosoTo OCHOBaHWe. 3abpKaHeTo Ha MapaHuuATa
33 U3NBJAHEHWE U3LANO UK HYAaCTUYHO He u34epnea
npasataHa Bb3/IOXKUTENA ga Topcn obesweTeHue
B NO-TONAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/TOXUTENAT ce e yaosaeTBOpUA
oT [lapaHuuaTa 3a u3NbAHeHMe W JoroBopsbT
npoabakasa Aa e B cuna, U3INBAHUTENAT ce
3agb/KaBa B cpok po 30 (TpuaeceT) AHWM Aa
AonbaHW MapaHuMATa 32 U3NbAHEHUE, KaTo BHece
ycsoeHata oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTE/IA uam npepocrasn OOKYMEHT 3a
n3meHeHuWe Ha NbpBOHaYanHaTa 6aHKoOBa rapaHyuA
Man  Hoea OaHKOBa  rapaHuUMs, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AeicTeueTo Ha Jorosopa pasmepsbT Ha MapaHumuAaTa
33 u3NbvAHeHUe gabbae B cboTBETCTBME JOroBopa.

Yn.20. BB3/IOMUTE/IAT He AObaXu AnuxBa 3a

submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respective of itshall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITYis entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheirbeingdeclared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaustthe
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensationtoa greaterextent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, -the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectivelyinsurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee iscompliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
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speMeTo, Npe3KoeTo cpeAcTBaTa no MapaHuuaTa 3a
M3MbJIHEHWE ca npecroanu npv Hero
33aKOHOCbOOpasHo.

NPABA U 3SAAb/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. MU36poABaHETO Ha KOHKpeTHW npasBa U
3agbnKeHua Ha CrpaHvuTe B TO3M pasgen oT
[JoroBopa e HeusyepnatesHO W He 3acAra
OeNcTBUETO Ha Aapyru Kaaysu oT Jorosopa uam ot
PUAOKUMOTO NPaBo, NpeaBUKaaLLM NpaBa n/uau
3a4b/1KeHWA Ha KOATO U ga e oT CtpaHuTe.

0O6wu npasa M 33abaXeHua Ha U3MbAHUTENA

owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General rightand obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UINBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyuys Bb3HarpamieHve B8 pasmepa,
CpoKoBeTe U Mpu ycnosBuAata No 4yn.6 — 9 ot
J0rosopa;

2. pa ucka un pga nonyyasa ot Bb3/IOKUTENA
HeoOXOAUMMOTO CbAEWUCTBUME 3@ U3NbBAHEHME Ha
3a4bAKeHUATa No To3n [OroBop, KakTo N BCUYKMK
Heo6X0aAMMN AOKYMEHTH, UHOOPMALIUA U AaHHMU,
NPAKO CBbp3aHU UAKU HeobBXo4UMMU 33 U3NbAHEHUE
Ha [loroeopa;

Yn.23. USMBJIHUTENAT ce 3apgbnkKaBa:

1. pa npegoctasu/npeaoctasa Ycayrute u aa
M3NbAHABA 3a4b/KEHUATa cn No To3u Jlorosop B
YroBOpPEHUTE  CPOKOBE M KadyecTBeHo, B
cvoTBeTtcTBuMe ¢ Jorosopa u MpunoxeHnaTta;

3. ga vHdopmupa ceoespemeHHO BB3/IOKUTENA
338 BCMYKM TMpPeyku, BbL3HMKBAWM B Xo4a Ha
M3NbJIHEHMETO Ha paboTa, Aa NPEeANO0XU HauuH 33
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe 43 MouvcKka oT
Bb3NIOKUTENA yKasaHua u/uam cbaelictemne 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa w3NbAHABA BCMYKM  3aKOHOCHLOBpasHU
YKazaHuMA U U3nckeaHuA Ha Bb3/IOKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHouaeHumanHata
MHbOpMaLMA, B CbOTBETCTBUE C YIOBOPEHOTO B
LdoroBopa;

7. Bba y4dacTBa BbB BCUMYKM pPaboTHU cCpeLuum,
CBbP3aHMU € U3NbAHEHUeTO Ha To3u [orosop

8. Aa He NpPoOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoUTo
e oTroBapA 3a u3nbaHeHWeTO Ha Ycnyrute, 6e3

npeasapuTeNHO MUCMEHO CblflacMe OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA

O6bwm npaBa v 3aabaxKeHua Ha Bb3NTOXUTENA

Yn.24. Bb3NNOXKUTENAT uma npaso:

1. pa w3ncKkBa W Aa noayyasa Ycayrute B

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose amethod to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General  rights and the

CONTRACTING AUTHORITY

obligations _ of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:
1. to require and receive the Services within the
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YroBOpPEeHUWA CPOK, KONNYECTBO U KaueCTBO;

2. A2 KOHTPO/WUPa U3NbAHEHUETO Ha NoeTuTe OT
U3NDB/THUTENA 3apbaxkeHns, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyd4asa WHpopmauua ot U3MNBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha Jlorosopa, wWan na W3BBPLIBA
NpoOBEPKU, NPU HeOobBXOOUMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3NbHeHWe Ha [oroeopa, Ho H6e3 c ToBa Aa Npeyun
Ha U3MbJHEHUETO;

3. 4a MW3NUCKBa, NpU HeobXOAMMOCT M MO CBOA
npeLeHKa, obocHoeka oT CTpaHa Ha
U3MBJIHUTENIA  Ha  u3roTBeHUTE OT  Hero
OTYeTHU/A0KNAON N CbOTBETHAYACT OT TAX;

4. pa wmaucksa ot U3MNBJAHUTENA npepaboTtsaHe
uan gopaboTeaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAWUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
8 41.29 ot lorosopa;

5. Aa He npuveme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YrOBOpPEHOTO B 441.29 ot [Jorosopa;

Yn.25. Bb3NTOXKUTENAT ce 3apabnKasa:

1. ga npueme M3NbAHEHMETO Ha Ycayrute BcAKa
OEVHOCT KOorato OTroeaps Ha JOroBOPEHOTO, Mo
peda v npw ycnoBuaTa Ha To3m [loroeop;

2. pa 3annatv Ha MU3MbJAHUTENA LUeHata 8
pasmepa, No pesa v Npu ycnosuATa, NpeasnaeHun B
To3u [Jorosop;

3. fAa npedoctasM M OCUIYpU AOCTbN  Ha
U3NBAHUTENA po uHdopmauuaTa, Heobxoanma
338 W3BbPLUIBAHETO Ha Ycnyrute, npeameTr Ha
Jorosopa, npu cnaseaHe Ha OTHOCUMUTE
M3UCKBaHUA unu orpaHU4eHus CbfnacHo
NPUAOKUMOTO NPaBo;

4, pa nasu noeeputenHa KoHdugeHumanHata
WHOOPMaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4yn.51 ot Aorosopa;

5. pa okasea cbgelicteue Ha U3MNB/HUTENA BbB
Bpb3Ka C WU3NbAHEHWETOo Ha To3M [lorosop,
BK/IIOUMTE/IHO M 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HUKHAIM
Npeykn npeg n3nbiHeHMeTo Ha [lorosopa, Korato
N3NBAHUTENAT noucka ToBa;

6. ga oceoboay npeacraseHata ot U3NbJAHUTENA
lapaHuMA 33 U3NbAHEHME, CbIACHO KAay3uTe Ha
4n.15 ot loroBopa;

CneuuanHu npasa U 3aabnxkeHUAa Ha CTpaHuTe

Yn.26. [eWlHocTMTe N0  WU3NbBAHEHME  Ha
AOroBOpHUTE 3agbieHna Ha WU3MbAHUTENA
cheaga Aa 6baarT M3BbPWBAHM KayecTBEHO U B
NMbJIHO CLOTBETCTBUE C MPaBW/iaTa 3a TEXHWKA Ha
6e3onacHoct 8 TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3tok 3
W 334b/XKeHWATa, NPousTUYaWM oT 6b/rapckoTo
3aKoHogaTencTBO B cdepaTa Ha oOnaseBaHe Ha
OKOo/AHaTa cpeda M HesonacHOCT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPEeTHO 33AbAXKeHMATa My B Tasu Bpb3Ka €a

agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplementany one of the Forms forcompletion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
whenthe CONTRACTOR requiresit;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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cneaHuTe:
1. ga OCbUWEeCcTBABA BDb3NOXKEHOTO TIpU MbLAHO
cnasBaHe Ha KnaysuTe Ha AOroBOpa, KaKTo M Ha
3aKOHOBWUTE M3WUCKBAHUA, KOUTO Ca OTHOCMMMU KbM
npeameTa Ha  OOroBopa, Ha npaBwuAara,
pasnopeabute W npeanucaHusaTa, M3AaAeHW oOT
KOmMeTeHTHUTe OpraHy BbB BCEKU €4MH MOMEHT OT
U3NbAHEeHUEe Ha OOroBopa, KaKTo U Aa U3Mb/HABA
BCMYKW JPYrKU YCNOBUA, KOUTO €€ OTHACAT KbM
Bb3/N10XKEHUTE C 4OroBOpa AeMAHOCTU, KaTo noema
Nb/IHA OTFrOBOPHOCT 32 U3MNbAHEHWE HA BCUYKM
ropeonucaHu 3agb/KeHNs;

2. Aa ocurypy 3a U3NbAHEHWETO MepcoHan,
Ha3HayeH Mo 3aKoHOYCTaHOBEeHUA pea, Aa 3anAawa
Ha CAYXUTENUTE CU BCUYKM 3annaTv, TaKcu,
3aCTPaxo0BKWU U OCUTYPOBKM, KOUTO Ce U3UCKBAT OT
3aKoHoAaTenHaTa ypeaba B Tasu chepa, Kakto 1 oT
NPUNOKUMUTE 3a C/Tydasn TPYL0BU CNOPasyMeHUS;
3. [Ja u3BbPWM AelHOCTUTE MNPM cnassaHe Ha
BCMYKM MNpasuna, pasnopedbm U 3aKOHOBU
M3UCKBaHUA No TpyaosaTa 6e30nacHoCT;

4. pa ocurypu ¢PupmeHo paboTHo obnekno
0603HaYeHo ¢ nHuumanu Ha U3MBAHUTENA, 3a pa
6bae AcHa  AMYHaATa  uMaeHTUPUKauMs  Ha
cnyxutenute Ha U3Mb/IHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/ManTpeTm Nnua;

5. csoeBpemMeHHO ga uHdopmmpa Bb3NTOKUTENA
3a Bb3siaraHeTo Ha JenHoctu Ha
NoAM3NbAHUTEAUTE, aKo TOBa € 3adABEeHo OT
M3MNb/IHAUTE/IA npu ydacTueTo My B NpoueaypaTa
33 Bb3naraHe Ha obfwecTBeHaTa nopbyka WU
porosopa ro paspewasa. U3MNbAHUTENAT cneaga
ba ysegomn 3a ToBa BB3NIOXKUTEIA npeaun
3ano4ysaHe W3BbLpLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NoAU3NbAHUTENA.

6. [a nonbsiBau/mavNpeacTaBa AOKYMEHTaLMA N0
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3/IOMUTENA no
M3MUCKBAHUATA Ha HacCTOALLMA A0rosop uM/wan B
CbOTBETCTBME C  M3WUCKBAHUATA Ha  BCUYKMK
NPUAOKUMU NpaBuAa, pasnopedbu W 3aKOHOBU
U3UCKBaHUA.

7. 43 npunara nnaHa 3a 6e30MacHocCT W 34pase,
KoratTo ce M3MCKBA NO 3aKOH wuan  OT
Bb3/TOXKUTENA.

8. Aa He M3NOA3Ba ycayruTe Ha HekBanuduumpaH
wnn HeynbaHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cneasa Aa
6bae YCTAaHOBEHO NPU HAANEXKHO U3BbLPLIEHA
nposepka ot BbB3NOXUTENA no Bpeme Ha
U3NbAHEHUETO Ha AEMHOCTUTE MO Aorosopa OT
U3MBAHUTENA.

O. ga cnassa NPUA0KUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Tesu, W3IOKEHW B HACTOAWMA [O0roeBop 3a
NoA3B3aHETO HAa 3a4bJIKUTENHU INYHU NpeanasHu
cpeacTea Ha BpeMeHHM ODEKTU WM MOABUMKHU

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to performthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4, to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of worksto sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by meansof an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities underthe contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
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obeKTn 3a paboTa, 3a NnpeaynpeautenHa cuctema
no Tb, npu yCTaHOBABaHe Ha pBYHO
TpaHCNOPTUPAHE Ha MaTepuann N BbB BCUYKM
Apyrv cpepu Ha TpypoBaTa besonacHocT.

Yn.27. HeusnbaHEHUETO Ha U3UCKBAHUATA NO YA .26

we 6boe  ocHOBaHWe 33  eZHOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha Jorosopa OT CcTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHEHA U3NBb/IHEHUETO

Yn.28. MpegaBaHeTo HA U3NbHEHWETO Ha YcayruTe
ce [JOKYMeHTUpa C MNpOTOKOA 3a npuemaHe U
npeJasaHe, KOMTO ce NOANMUCBA OT NpPeACcTaBUTENN
Ha BbL3/IOKUTENA v WU3NBAHUTENA B paBa
OpPUNMHA/HW eK3emMnAasapa — No eduH 3a BCAKa OT
Crpaxute (Mpremo-npedasateneH npoToKon)

Yn.29.(1) Bb3NTOKUTENAT uma npaso:

1. ga npueme MU3NbBAHEHUETO, KOraTo OTroBapA Ha
[OroBOpeHoTO;

2. Aa NOMCKa NpepaboTeaHe B8 ONPeAesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB ¢/ly4alt npepaborBaHeTo U/Unu
OONbABaHETO Ce WU3BbpWBA B YKasaH ofF
Bb3/IOKWUTENA cpok v e m3usno 3a cmeTKa Ha

M3NBAHUTENA. Korato 6bgat ycTaHoseHu
HeCbOTBETCTBUA Ha M3NBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nam 6baar KOHCTaTupaHu HeJoCTaTbLM,
BB3/IOXKUTENAT moxKe Aa oTKaxe npuemaxe Ha
MU3MbAHEHNETO ao OTCTpaHABaHe Ha
HedocTaTbuMTe, KaTo fAade noAxoAdll, CPoK 3a

OTCTpaHABaHETO UM 3a cmeTKa Ha U3MBAHUTENS;
3. pa OTKaxe fAa npueme WM3NbJAHEHUMETO npu
CbleCTBEHW OTK/IOHEHWA OT JOroBOPEHOTO B
C/ly4aid, Ye KOHCTaTMpaHWTe HeaocTaTbuu ca oT
TaKoBa ecTecTBO, Ue He MoraT aa bbaaT oTcTpaHeHu
B PaMKUTe Ha CpoKa 3a n3nbaHeHuWe no Jorosopa.

FTAPAHL WU 3A KAHECTBO. PEKTAMALIUU

Yn.30. lapaHUMOHHMAT CPOK Ha WU3BbPLIEHUTE
pemoHTHU paboTu, npeameT Ha HacToAWMA
porosop, e 12 meceua. CbrnacHo TexHU4YecKa
odepTta Ha UBNBAHUTENAT, cumTtaHo OT paTaTta Ha
ycnewHo W3BbpWEHU W NposBefeHM 72 4acosu
Npobu npu eKCnA0aTaLUOHHWU YCA0BUA,

Yn3l., BL3/IOKUTEIAT e  anbxeH  npwm
yCTaHoBABaHe Ha HeCcbOTBETCTBUA n/wnu
He[oCTaTbUM B KAYeCTBOTO Aa CBUKA KOMMUCMUA, B
KOATO A3 ydacTea npeactasuten Ha U3NbJ/THUTENA,
a ako U3Mb/IHUTENAT He nanpaTtu npeacrasuTen,
NMPOTOKOA OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTasA M U3Npalla
Ha U3MbJIHUTENIA.

material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shallhave
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse toacceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shallsetup a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.
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Yn.32. Mpu HanuMyMe Ha ABHWU HeJOCTaTbUM WU
AedeKTn Ha U3INBAHEHUTE PEMOHTHU AeMHOCTH,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha TexHW4eckaTa
cneundurauus, BBINTOKUTENAT uma npaso Aa
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HedocTaTbuuTe N aedeKkTuTe
3a cmeTKa Ha U3NBAHUTENA.

Yn.33. Bb3NNOKUTENAT we mHbopmupa nucmeHo
M3nbaHUTeNnA 3a BCUYKM nospean U aedektw,
NpPoOABUAM Ce Npes3 rapaHUMOHHMA CPOK. BcUuKM
pasxodM, CBbp3aHW C OTCTpaHABaHETO Ha
aedeKkTuTe NO Bpeme Ha rapaHUMOHHMUA CPOK Lie
6baat 3a cmeTKa Ha U3IMb/IHUTENA.

Yn.34. U3NBJAHUTENAT chneaBa pJa oOTCTpaHu
Bb3HUKHaNUTe JedeKTM UAM A3  pPEeMOHTMpa
nospeaute B cpoK A0 30 KaneHZAPHN AHWU CYUTAHO
OT JaTaTa Ha yseAoMJ/IeHMeTo.

Yn.35. Ako cnep Kato WM3nbaHuTenat 6vae
yBeJOMEH, He OTCTpaHu AedekTa/TuTe B pasymeH
CPOK, Bb3noxutenat uma npaso ga npegnpueme
HeobxoaMMUTe [EWUCTBUA 3a OTCTpaHABaHe Ha
nedeKTa/TUTe KaTo PUCKBLT M pasxoauTe ca 3a
CMeTKa Ha M3nbaHuTens, H6e3 ToBa Aa nNpeun Ha
Bb3/IOKUTENA pa Tbpcu npasBata cM NO TO3M
porosop. B To3u cayyaih BBINIOKUTENAT uma
NpaBo Ha HeycToiKa 3a 3abasa cbraacHo un.37 ot
HacToAWwmA A0rosop 3a nepuogaa 33
OTCTpaHABaHeTo Ha AedekTa oT Bb3/IOXKUTENA.
Yn.36. [apaHUMOHHMAT CPOK Cce yab/KaBa C
BpeMEeTO 3a OTCTPaHABaHe Ha AedeKTW No BMHA Ha
U3MBAHUTEAA.

CAHKUWU NPU HEUSNDBAHEHUE

Yn.37 [lpn npocpoyBaHe U3NbAHEHUETO Ha
3adb/mKeHMATa no To3m Jorosop ce CbCTasA
MNpoTokon Ne 9 — ,lpoToKoA 3a KOHCTaTUpaHu
pasanuuns” U3NBAHUTENAT abaku HeycToiKa B
pasmep Ha 2 % /gpa npouenta/ oT UeHata 33
CboTBETHATa AeWHOCT/3a4a4a 33 BCeKMW AeH 3abaBa,
HO He noBede oT 20 % /peagecetr Ha crto/ oOT
CTOMHOCTTa Ha 40roBopa.

Yn.38. [lpn KOHCTaTUpPaHO AOWO WAM ApYyro
HETOYHO WMAM YACTUYHO MU3MbAHEHME Ha OTAEeNHA
OEWHOCT UAU NPU OTKNOHEHUE OT U3UCKBAHUATA Ha
Bb3/IOXKNATENA, nocoyeHu 8 TexHuyeckaTa
cneupduraumna, Bb3NIOKUTENAT uma npaeo aa
noucka ot U3NBLJAHUTENA ga M3NbAHM U3UANO U
Ka4yeCTBeHO CLOTBETHaTa AelHocT 6e3 Ja Abaxu
AONbAHUTENHO Bb3HArpaXkaeHue 3aTosa. B cayyais,
ye M NOBTOPHOTO MU3MbJAHEHWE Ha ycayrata e
HekayectseHo, BB3/IOXKUTENAT uma npaBo Aa
330bpXKM  rapaHumATa 33 M3NbJAHEHME W fa
npeKpaTu Aorosopa.

Yn.39. lNpu passanaHe Ha JloroBopa nopaau

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects atthe expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34, The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedythe defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof forthe period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price forthe corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of.a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
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BMHOBHO HeusnbjAHeHWe Ha HAKoa oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/1XKM HEYCTOWMKA B pa3smep Ha
10% (peceTHacro oT CToiiHocTTa Ha [lorosopa.)

Yn.40. Bb3/IOXKUTENIAT nma npaBo Aa yAbPKU
BCAKA ObJIXKMMA Mo To3M [loroBop HeycrolKa upes
3a4bpXKaHe Ha cyma oT MapaHumaTa 3a UsNbAHEHUe,
KaTo yBegomu nucmeHo U3Mb/THUTENA 3a ToBa.

Yn.41. MnawaHeTo Ha HeYCTOWKUTe, YTOBOPEHU B
TOo3M JloroBop, He oOrpaHu4aBa nNpPaBOTO Ha
n3anpasHaTta CTpaHa ga TbpCcu peanHo U3NbaAHeHUe
n/unn obesweTeHWe 3a MOHeCeHW Bpean MU
NponycHaTn NoJs3v B NO-FOAAM pasmep, Cbr1acHOo

NPUNOKUMOTO NPaso.
Yn.42. B cayyaih Ha 4YacTUMHO WAM  NbAHO
HeusnbiHEHWE Ha  BbL3/IOXKEHUTe  AeUHOCTU

cbrnacHo ,Perncrop Ha AeAHOCTUTE MO OCHOBHA
noagpbkka“; ,JedeKkToBaHW KonuuecTsa” ce
cberasa  [potokon Ne 9 »[1poTOKON 33
KOHCTaTMpaHu pasnuuna” KaTto 8 TO3U Ciydan
Bb3noxuTenatT Hanara caHKkUMA B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha JOroBopa.

Yn.43. [lpu HapywasaHe OT (CTpaHa Ha
U3NBAHUTE/NIA Ha 3aKoHOBMTE M3MCKBaHWA 3a
TpyAoBata 6e30nacHOCT, KaKToO U Te3n, NOCOUYEHU B
HactoAwmAa porosop BB3NOKUTENAT uma npaso
Ja MpeycTaHOBM BpemeHHO W3BbpLIBAHETO Ha
BCAKaKBM Apelcrema ot U3SNDBAHWUTENA, Kato
BpemeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEPUO3HOCTTa Ha
HapyweHueTto. Cnepn nposepKa U ogobpeHue Ha
npeanoXeHua OT cTpaHa Ha WM3Nb/JHUTENA
KopekTuseH niaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso ga
no3Bo/aM, CbOTBETHO A3 3abpaHu Bb3CTaHOBABAHE
Ha UW3BbPLUIBAHETO Ha AelHocTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHosaBaHe Ha JAeiHOCTUTe He BOAM OO
yOb/)KaBaHe Ha CpoOKa 3a M3Nb/HEHWe Ha
gorosopa. B to3u cayyair Bb3NOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MNb/IHUTENA aa opranmsnpa
U nposege AOMNbJ/IHUTENEH Kypc 3a obyvyeHue Ha
aHraxumpaHuvAa C WM3NbAHEHWETO Ha AoroBopa
nepcoHasn no 8bNpocKTe Ha TpygosaTa 6esonacHocT
U C MPOABLAKUTENHOCT HE NO-MaNKo OT 16 u.

Yn.44. Npu Hanmume Ha OCHOBAHMUATA, NOCOYEHMU B
4yn.43 Bb3NOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBOTO Aa NowUcKa
NpeycraHoBsABaHe Ha M3NbAHEHWETO, OMNUCaHO B
cblWaTta pasnopenba, Mma MpaBo A3 334b/XKU
U3MBNHUTENA npa nognuwe npoTOKON 3a
HapyweHue v aa 3annatv Ha Bb3/I0OMUTENA rnoba
cbrnacHo CriopasymutenHua npotokon no T6,
nognucaH mexay CcTpaHuTe, npeacTaBAABally
fMpunoxeHue 1 Kbm HaCTOALLMA LOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOrOBOPA

Yn.45.(1) Tosn NoroBop ce npeKpartaAsa:

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value,

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation forincurred damages and lost profits
in a greateramountin line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge

a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apartfromthe right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
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1. c ustnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C U3NbJAHEHWMETO Ha BCUYKM 33Ob/AKEHUA HA
CTpaHuTe no Hero;

3. Mpuv HacTbfMBaHe Ha NbiAHa O0OeKTUBHa
HEeBb3MOMKHOCT 33  UM3NbJIHEHWe, 33 KoeTo
obcToaTencrso 3acerHartata CrpaHa e OAbXKHaA A3
ysegomu gpyraTta CTpaHa B CpoK 4o 7 (cepem) aHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBB3MOXHOCTTa W Aa NpeacTasu
DOKa3aTesicTBa;

4, npu npeKpaTABaHe Ha WpPUAMYECKO auue —
CtpaHa no [orosopa 6e3 npasonpuMemcTso, no
CMUCB/IA Ha 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha AbprKasaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO NULLE € YCTaHOBEHO;

5. npwu ycnosuAta no 4n.5 an.l, 1.3 oT
3neoaPONAPCA.

(2) AoroBopbT MOXKe fa 6bae NpeKpaTeH:

1 No B3aUMHO cbraacme Ha CTpaHuTe,
n3paseHo B NUcmMeHa ¢popma;

2. korato 3a U3MBJAHUTENA 6bae oTkputo
Npovn3BoACTBO no HeCbCTOATENHOCT unu

NUKBMZAUMA — 0 UCKaHe Ha BCAKa OT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MmoKe Aa pasBaau
Jorosopa npu BMHOBHO HeW3NbAHEHME Ha
CbLUECTBEHO 3afbjiXeHWe Ha gpyrata cTpaHa no
Dorosopa, npu yciosuATa W C nociegmuuTe
CbrNAacHO un.87 1 cn. OT 3aKOHa 3a 3a4bMKEeHUATA U
OOroBopute, 4pe3 OTMpaBAHE HA MUCMEHO
npegynpexgeHue oT wusnpasHata CTpaHa Ao
HenznpaBHaTa u onpegenfHe Ha NOAXOOAL, CPOK 33
usnbvAHeHue. PasBanAHe Ha Jorosopa He ce
JOMNYyCKa, Korato HeusnbAHeHaTa 4YacT oT
33Ab/KEHUETO € He3HauyuTenHa C orsies Ha
MHTepeca Ha usnpaeHarta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha T03M [orosop, CTpaHuTe Le
CYVTAT 33 BUHOBHO HEU3MbJIHEHME Ha CbLECTBEHO
3aabnKeHue Ha U3Mb/IHUTENA scekn oT chegHuTe
cyvau:

1. korato W3MbAHUTENAT He e 3anodHan
M3NbJHEHUETO Ha YcAyrute B CPOK 40 5 AHM,
cymTaHo ot flatarta Ha B/iM3aHe B C1A3a;

2. U3NBHUTENAT e npeKkpaTua U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseve ot 10 aHu;

3. WM3NB/IHUTENAT e pgonycHan CblWeCcTBeHO
OTK/IOHEHWe OoT YcnoBuATa 3a M3MbJAHEHME Ha
nopbukata / TexHudeckata cneuuduKauma u
TexHW4YeCKOTO NpeaNOKeHue,

(3) Bb3TOXKUTENAT moske pa passanu Jorosopa
camo ¢ nmcmeHo yesegomnenume go U3MbAHUTESA
m 6e3 ga My pafe [AONbAHUTENIEH CPOK 3a
M3Nb/IHEHWE, ako nopagau 3abaBa Ha
U3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3nonesHo UAK aKo
3agb/KeHUeTo e Tpabeano Ja ce  M3NBAHM
HenpemMeHHO B yTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NOKUTENAT npekpatasa [Jorosopa B

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rulesfor applying the relevantlaws

(2) The Contract may terminate

1 By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as fromthe Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services formore than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,




cnydamte no 41.118, an.1 ot 300, 6e3 ga AbAXKM
obesLwweTeHne Ha U3MbJIHUTESIA 3a npeTbpneHu oT
npexkpartaAsaHeTo Ha [lorosopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHeTO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCMYKM C/y4anm Ha npekpaTasBaHe Ha
JloroBopa, OcCBeH NpPWM MpekpaTaBaHe Ha
topuamdecko auue — CrpaHa no [Jdorosopa 6es
npaBonNpUeMCTBO:

1. BL3/IOKUTENAT n U3NBJAHUTENAT coberasAar
KOHCTAaTUBEH MNPOTOKOA 32 W3BbLPLIEHATa KbMm
MOMEeHTa Ha npekpaTtasaHe paboTa M pasmepa Ha
€BeHTYaNHO AbAKUMUTE NNALLAHUA; U

2. U3MB/IHUTENAT ce 3agbaikasa:

a) Oa NpeycTaHOBU NpeaoCTasaAHETOo Ha YcayruTe, ¢
M3KIOYeHMe Ha TaKWBa AeMHOCTU, KaKBUTO MOXKE
Ja 6bpaT HeobxogMMW U NOMUCKAHU  OT
BBb3/IOKUTENA;

6) pna npegage Ha BbL3/IOKUTENA BCUukM
oT4yeTn/paspaboTKK/OoKNaAN, U3FOTBEHU OTHETO B
M3nbviHeHne Ha Jorosopa 40 pgatata Ha
npeKpaTABaHeTo; U

B) Aa sbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCMUKK AOKYMEHTH
M MmaTepuanu, Kouto ca CcoDOCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA un ca Ouam npegocTaBeHU Ha
M3NBIHUTENA BbB BpbB3KA € nNpegmetra Ha
Jorosopa.

ObLLUU PASNOPEABU

JebUHUpaHM NOHATUA N TbIKYBaHe

Yn.49.{1) OcBeH aKo ca gePUHUPaAHU U3PUYHO MO
OPpYr Ha4YuH B TO3M Jlorosop, U3nos3saHUTe B HEro
NOHATMA MMAT 3HaJYeHueTo, AaneHo um 8 30I,
CbOTBETHO B fNeranHute  aepuHuumMm B
JonbnHutenHute pasnopeabu Ha 300 uam, ako
HAMA TaKMBa 33 HAKOWU MOHATUA — cnopeg
3HaYeHMeTO, KOETO UM Ce MpuaaBa B OCHOBHUTE
pa3snopeabwHa 30/,

(2) Npu npoTuBOpeUYMe MexKay Pasan4yHK
pasnopeabu uAM ycnoBuA, cbabprKawy ce B
[Jorosopaw MNpunoxeHuaATa, ce npuaaraTt chegHUTe
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeabu umaTt npeaumCcTBO
npeaobuwuTe pasnopeadu;

2. pasnopenbute Ha [MpunoxeHuata wumar
npeavwmcTBso npeapasnopenbute Ha florosopa

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMU

Yn.50. Mpu wm3nbnHeHneTro Ha [loroBopa,
M3MBJHUTENAT e pnbXKeH pga chnasBa BCUYKM
NPUAOKUMN HOPMATUBHU aKTose, pasnopendw,
CTaHZ4APTW W  ApYrM W3NCKBAHWA, CBbP3aHU C
npeameTa Ha [orosopa, M B 4aCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMWU MpPaBuaa U U3UCKBAHUA, CBbP3aHU C

para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaninggiven to themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence overthe provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
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onasBaHe Ha OKoAHaTa cpena,
TPYZOBOTO  Npaso,

COuManHOTO M
NpUAoXnmn KONEeKTUBHUN
cnopasymeHus u/nnm pasnopeabu Ha
MEXAOYHAPOAHOTO  EeKOAOMMYHO, CcouManHo U
TpyAOBO Npaso, cbraacHo MNpunoxenune Ne 10 Kbm
yn.115 ot 30I.

KoHdumaeHunanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CTtpaHuTe no To3u [orosop ce
3a4bAXKaBa A3 Nasn B MNOBEPUTENIHOCT U Aa He
pa3KpuBa WAWU Pa3NpPOCTpaHABa WHdopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, CcTaHana M M3BeCcTHa NpuW WK no
nosoAa U3NbAHEHUeTo Ha Lorosopa
L,KoHbnaeHumanHa WHpopmauma“.
KoHougeHuuanHa nHpopmauma Bkatousa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa J0: 06CTOATENCTBA, CBLP3aHU C
TbprosckaTa [ehHOCT, TeXHUUYECKUTE NpPouecH,
npoeKT uan dpuHaHcu Ha CTpaHUTe, KaKTo U Hoy-
Xay, u3obpeTeHuAa, NONE3HU MOLENU WU APYIU
npasa oT noaobeH xapaKTep, CBbp3aHU C
uanbaHeHneto Ha [orosopa. He ce cmATa 3a
KoHbUAeHUManHa wHpopmaumnaTa, Kacaewa
HaMMEHOBAHMETO Ha  M3NDBAHEHUA  MPOEKT,
CTOVHOCTTa W NpeameTa Ha To3u [lorosop, c ornes
6baeLo no3osasaHe Ha Npuaobut npodecnoHanex
onut oT U3IMBJHUTENA.

KoHdunaeHumanHa mnHpopmauma BrkatoyBa, be3 aa
ce oOfpaHM4aBa f[0: BcAKakea  duHaHcoea,
TbpProscka, TeXHMYecKa Waun gpyra uHpopmauus,
aHa/Nn3K, CbCTaBeHW MaTepuanun, uscneaBaHus,
OOKYMEHTU WAWM ApyryM maTepuanu, CBbp3aHu ¢
6u3Heca, ynpaBneHNeTo UIn e UHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa e ecTecTBO WU/M B KakBaTo
M pga e ¢dopma, BKAOYATENHO, (GUHAHCOBU W
onepaTMBHM pe3ynTaTW, Nasapu, HacToAWM WU
NOTEHUMANHN KAUeHTH, cobcTBEHOCT, MeToau Ha
paboTa, nepcoHan, AOroBOpW, aHraXkXUMeHTH,
NPaBHW BbBMNPOCKU WM CTpaTeruu, MpPoayKTH,
NPouEeCcH, CBbpP3aHU C HOKYMEHTAUMA, YEepTEeXKMH,
cneunduKaumm, Anarpamm, naaHose,
yBe4oMAeHUA, AaHHK, 0bpasun, Mogenun, MocTpw,
codTyep, codTyepHU NPUNONKEHUA, KOMMNIOTbPHM
YCTPOWUCTBA UK APYrM MaTepuanu UAK 3annucu uau
Apyra nHbopmauma, He3aBUCUMMO Aann B MUCMEH
WU YCTEH BUA, NN CbAbPXKalla ce Ha KOMMNIOTbPEH
BVCK WU APYTO YCTPOMCTBO.,

(2) C M3kntoueHue Ha cnyyanTe, MocoYeHU Ban.3 Ha
To3n YneH, KoHpunaeHumanHa nHpopmauma moxe
na 6boe pasKkpuBaHa camo cnepn, NpeaBapuUTenHo
nucmeHo ogobpeHue oT gpyrata CTpaHa, KaTo TOBa
cbrnacMe He Moxe ga 6bae  oOTKasaHo
6e3npUdnHHO.

(3) He ce cuuTa 33 HapyLweHWe Ha 3aAbJIKEHNATA 33
HepaskpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa MHPopmauusa,

collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information aboutthe other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
withoutreason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
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Koraro:

1. uHbopmaumaTa e cTaHana uam crasa Ny6aAMYHO
JocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u florosop oT
KoATo U aa e oT CTpaHuTe;

2. uHdopmaLmaTa ce M3UCKBA MO CUNaTa Ha 3aKOH,
NPUAOHKKUM CNPAMO KOATO U ga e oT CTpaHuTe; Niau
3. npegocTaBAHeTO Ha UHPopmauusaTa ce U3UCKBA
OT perynaTtopeH Wiu Apyr KomrneTeHTeH OopraH u
cvoTBeTHaTa CTpaHa e A4/AbXKHa A3 U3NbJAHU TAKOBa
U3NCKBaHe;

B cnyy4aute no TouykM 2 uau 3 CTpaHaTa, KOATO
c/ieaga Aa npeaocTaBn MHOOPMaUUATa, YBEAOMABA
He3abaBHo gpyrata CTpaHano Jorosopa.

(4) 3agbnkeHuaTa no Tasum Knaysa ce OTHACAT 40
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3a U3MbJAHEHMETO Ha
Te3U 334b/IKEHUA OT CTPaHa Ha TakuBa Auua.
3adbKeHUATa, CBbP3aHM C HepasKpMBaHe Ha
KoHuaeHUManHaTa MHpopmaLms ocTasar B cuna u
cnep npekpaTasaHe Ha [lorosopaHaKakBoOTOM Aa e
OCHOBaHMe.

Ny6AWYHM U3sBAEHMNSA

Yn.52. U3MNBJIHUTENAT Hama npaso ga pgaea
ny6AnYHU M3ABNEHUA U CboblIeHUA, Aa pa3KkpuBa
WAN pa3raacABa KaKeaTo U Aa e MHbopMaLUA, KOATO
€ NoJy4yn BbB BpPb3Ka C M3BbpLUBAHE Ha YoayruTe,
npegmeT HaTO3u [LOroBOp, HE3aBUCUMO 42U e Bb3
OCHOBA Ha AaHHU U maTepuanm Ha Bb3/IOKUTENA
MAU Ha pe3ynTaTu oT paboTata Ha U3MBAHUTENA,
6e3 npeABapUTENHOTO MUCMEHO cbraacue Ha
Bb3NOXKUTENA, kKoeTo cbriacve HAma Ada 6bae
6e3npUYINHHO OTKasaHo nau 3abaseHo.

ABTOpCKM Npasa

Yn.53.(1) CrpaHuTe ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHUWe
yn.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpPaBo WU
CpoagHMUTE My Mpasa, 4Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCUYKM AOKYMEHTU Y MaTepPUanm, U BCAKAKBU Apyru
eNemMeHTU UM KOMNOHEHTU, Cb34a4eHN B pe3yaTaT
Ha WaW BbB BPb3Ka C M3NbAHEHWEeTO Ha [loroBopa,
npuHagneat nsyano Ha Bb3/IOKUTE/A B cblumA
obem, B KOMTO BuMxa npuHagnexanu Ha asTopa.
U3NBAHUTENAT peknapupa v rapaHTMpa, Ye TpeTH
Avua He nNpuTexaBaT NpaBa BbpXy W3roTBeHUTE
OOKYMEHTU U APYIrn pesyaTaTu oT U3nbjAHEHMETO Ha
[orosopa, Kouto morat gda 6baar o06eKT Ha
aBTOPCKO Npago.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3MO B cUNa
cbaebHO  peweHWe MAM B CAydal  ue
Bb3/IOKUTENAT n/mnu N3MbHUTENAT
YCT@HOBAT, 4Ye C M3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO M
M3MNOA3BAHETO Ha  JAOKYMEHTM WAW  Opyru
MaTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3NbAHEHUETO Ha TO3MU

following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
reguirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has beenterminated on whateverground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTORrepresents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITYand/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall




Joroeop, e HapyweHo aBTOPCKO NPaBo Ha TpeTo
nuue, U3MBAHUTENAT ce 3agbnkasa ga Hanpaeu
B8b3MOXHO 33 Bb3/IOXKWTENA nsnonssaHeTo um:

1. ype3 NnpomAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT UM
maTtepuan; unu

2. 4ype3 3amAHaTa Ha enemeHT OT Hero CbC
3alMTEHU aBTOPCKM MpaBa C APYyr eNleMeHT CbC
cbllaTa GYHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TPeTU INLA; UNU

3. KaTo NoAy4Yn 33 CBOA CMeTKa paspelueHue 3a
no/i3BaHe Ha NpoAyKTa OT TPeToTo /Mue, YUUTO
NpaBsa ca HapyLleHu.

(3) Bb3NOKUTENAT ysepomasa U3NBAHUTENA 3a
npeTteHUMUTE 33 HapyleHW aBTOPCKWM Npasa oOT
cTpaHa Ha TpeTu Auua B cpok Ao 30 aHum oT
y3HaBaHeTo um. B cnyqail, ye TpeTtu AnMua npeaasaT
ocHoBaTeaHn npeTeHumn, USMBIAHUTENAT Hocu
Nb/iHaTa OTFOBOPHOCT W MNOHACA BCUMYKU LUETH,
npousTuyalm ot Tosa. Bb3IOXKUTENAT npusanua
U3MNBNHUTENA B eseHTyaseH cnop 33 HapylweHo
aBTOPCKO Npaso BbB BPb3Ka C M3MbJAHEHUETO Mo
Jorosopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obe3swereHne 33 npeTbpreHUTe Bpean U
NponycHaTuTe Noasun BCAeACTBME HA OKOHYATENHO
NpU3HaTO HapyleHMe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTH
anua.

fIpexBbpAAHe HA NpaBa M 3a0b/1KEHUSA

Yn.54. Hukosa ot CTpaHuMTe HAMa npaBo Aa
npexsbpia HUKOe OT npasaTa U 334AbJXKEHUAT],
npousTUYawy ot To3n Jorosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
gpyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHua no
Dorosopa morat ga 6bgaT NpexBbpAAHU UK
3anaraHu CbrnacHoO NPUIOKUMOTO NpPaso.

N3meHeHunA

Y..55. Tosn [loroBop moe ga 6bae U3MeHAH camo
C AONBAHUTENHW CNOPasyMeEHWA, M3roTBEHWM B
nucmeHa dopma M nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C USUCKBAHUATA U OrpaHMYeHUATa Ha
30Mn.

Henpeogonumacuna

Yn.56.(1) Hukosa ot CTpanuTe no To3u Jorosop He
OTroBapA 33 HewusNbjAHeHWe, NpPU4YNHEHo oOoT
HenpeogoaMma cuna. 3a LueauTe Ha To3u Jorosop,
JHenpeogonuma cuna“ Mma 3HadyeHUeTo Ha TOBa
NoHATUE NO CMUCHAA Ha 4A.306, an.2 oT Tbprosckua
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HenpeoAoAMMa
cuna CtpaHa, KoaTo e 6muna B 3abaBa Kbm MOMeHTa
Ha HacTbnsaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, ChCTaBAABALLO
Henpeoaoauma cuna.

make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringementto third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
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(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe Ja W3MNbAHU
3ab/IKEHNETO CU NOPaAN HeNpeoaoAMMa CUNa, €
ONbXKHA O3 npeanpuveme BCUYMKWM  OeWCTBUA C
rpuxata Ha pobbp cTomaHuH, 3a g4a Hamanu Ao
MUHUMYM NOHECEHUTE Bpeau U 3arybu, KakTo 1 ga
yBEAOMW MUCMEHO ApyraTa cTpaHa B cpok ao 10
AHW OT HACTbLMBAHETO Ha HenpeogonuMmaTta cuna,
KaTo Moco4yu B KaKBO Ce CbCTOWM HENpeono/MMmaTta
CMNa U BB3MOXKHUTE nocneguMuM OT HeAa 3a
usnbAHeHWeTo Ha Jorosopa. MNpn HeysegomABaHe
ce OAbaxu obesweTeHWe 33 HaCTLNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) JHokato Tpae HenpeoagoAuMmaTa CcUAa,
M3NbAHEHWETO Ha 334b/IKEHUATA Ha CBBbP3aHUTE C
TAX HacpeLLHU 334/ KEHUA Ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nosoBsaBa Ha HenpeoaonUma
cuna CrpaHa:

1. KoaTo e 61na B 3a6aBa UM APYro HeM3MbjHeHNe
npeau HacTbNBaHETO Ha HeNpPeoA0AUMa CUAa;

2. KoATO He e WHdopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HaCcTbLNBaHeTO Ha HEMPeo40ANMa CUAa; UK

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULLNEHN A ACTBUA UK
b6e3neiicTBMA ca [OBeNM A0 HEBBL3IMOMNKHOCT 3a
u3nbAHeHWe Ha [loroeopa.

HULLOXHOCT HA OTAE/HU KAay3u

Ya.57. B ciyyaid, 4e HAKOA OT KNaysuTe Ha TO3u
[oroBop e HeAeWUCTBUTENHA MU HENPUNOKMMA,
ToBa He 3acsara ocTaHanuTte Knaysu.
HepelcTBuTenHata MAK HENpUAOXKUMa Kaay3a ce
3amMecCTBaT OT NoBeNUTesIHa NPaBHA HOPMa, aKo UMa
TaKasa.

YBegomneHua
Yn.58.(1) Bcuukn ysegomnenuna mexay Crpanute

BbB Bpb3Ka ¢ TO3W [Jorosop ce M3BbpLWBAT B
nucmeHa dopma M moraT Aa ce nNpepasart ANYHO
WIN 4Ype3 nNpenopbYaHO MMUCMO, MO Kypuep, no
¢baKc, eneKTPOHHa noua.

(2) 3a uenute Ha To31 [loroBop AaHHMTE M ULATA
3a KOHTaKT Ha CTpaHUTe ca, KaKkTo cneaga:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec3a KopecnoHAeHUMA:

KoHTyplnoban Mapuua WUatok 3 Afl, 1505 Codus,
6yn. CutHAKoeo N2 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
fivue  3a  KoHTakT: Kpacumup HeHoB —
MN3nbaHKUTENEH AMPEKTOP

2. 3a U3MBbJIHUTENA:

Apapecsa KopecnoHAeHUMA:

rp.Crapa3aropa

yn. Llap NeaH AceH Il Ne 159

Ten.0888.808.664 ¢akc 042.600.874

e_mail: office @power.bg

force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequencesthereof for
the execution of the Contract. if it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: KrassimirNenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora

159 Tsar lvan Asen Il Str

Tel 0888.808.664 fax 042 600874

e_mail: office @power.bg
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Jnue 3a KoHTaKT: Masnn MfocnognHoe Masnos

(3) 3a paTta Ha yBe4OMAEHMUETO Ce cYuTa:

1. paTaTa Ha npeJaBaHeTo — NPU JIMYHO NpeJasaHe
Ha yBeJOMNEHUNETO;

2. Aarata Ha NOLWEHCKOTO Knelmo Ha obpaTtHaTa
pa3nucka —nNpu usnpaltiaHe nNo nowara;

3. patata Ha [JocTaBKa, otbenasaHa Bbpxy
KypuepcKkaTa pasnucka — Npu usnpawiaHe no
Kypuep;

4. patata Ha NPUEMaHeTo — NpU M3npallaHe no
obakc;

5. patata Ha noayvasaHe — Npu u3npaliaHe no
eNeKTpoHHa nowa.

(4) Bcaka kKopecnoHaeHUmA mexay CTpaHuTe LWe ce
c4uUTa 3a Ba/lMAHa, aKo € U3NpPaTeHa Ha nocoYyeHUTe
no-rope aapecu (B T.M. eNeKTPOHHU), upes
noco4yeHuTe MO-rope CPeacTBa 3a KOMYHUKALIUA W
Ha rnocoYeHuWTe JINLA 33 KOHTAKT. [pyU NnpomMsaHa Ha
nocoveHuTe agpecu, TenedoHn N Apyrn AaHHKU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e AnbXkHa QA3
yBeAOMU OpyraTta B MUCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbNBaHe Ha NpomsiHaTa. NpyY HeusbAHeHWe Ha
TOBa 3a4b/KeHUE BCAKO yBE AOMANEHUE e ce CYUTa
33 Ba/MOHO BPBYEHO, AKO € WU3NPaTeHo Ha
nocoYeHUTe Mno-rope agpecu, 4Ype3 OnucaHuTe
CpeAcTBa 32 KOMYHUKALMA U Ha NOCOYEHUTE AnNLa
33 KOHTAKT.

(5) MNpu npeobpasysaHe 6e3 npeKpaTaABaHe,
NpomAHa Ha HaMMeHOBaHM1eTo, npaBHO
opraHu3auuoHHaTa ¢opma, celanulleTo, agpeca
Ha ynpasneHue, npeameTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CbllecTByBaHe, OpraHUTe Ha ynpaBAeHUe WU
npeacrasutencrtso Ha U3MNbAHUTENA, cbwuAaT ce
3aabmKasa Aa  ysegomn  BB3/NTIOKUTENA 3a
NpomaAHaTa 8 CpOK A0 5 (neT) AHU OT BNUCBaHETO M
8 CbOTBETHWUA PEMUCTDHP.

Esmk

Yn. 59. (1) Tosn Oorosop ce ckatousa Ha 6bArapcKkm
W aHrAMACKM e3uK. B caydaih Ha npoTuBopeuue,
npeaumMcTBO UMa TEKCTBT Ha 6bArapeKkm e3uk.

(2) fMpunokuMMAT e3MK e 6HbArapckn u e
3a4bAXUTENeH 33 U3NOA3BaHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU JIOKYMEHTW, CBbP3aHU C U3MNbBAHEHMETO
Ha [loroBopa, B T.4. yBeOOM/IEHUA, MPOTOKOAW,
OTYETU U OP., KAKTO WM MNPU NPOBeXJaHeTo Ha
paboTHU cpelwn. Beuuku pasxoaun 3a npesoa, ako
6baar Heobxoaumu 3a U3INBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

IMpunowumo Npaeo
Yn.60. Tosn Aorosop, B T.4. MpuaoxKeHUATa Kbm
HEro, KaKTO U BCUYKN NPOU3TUYALLM U CBBP3aHU C

Contact person: PavliGospodinov Pavlov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt —if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sentvia courier

4. The date of receipt—if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
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Hero CnopasyMeHus, M BCUYKW CBBP3aHU C TAX
npasa U 3a4b/XKeHus, Wwe 6baaT NoguMHEHU Ha U
we ce TbAKYBaT CbINACHO 6bArapcKoTO NPaso.

PaspellasaHe Hacnopose

Yn.61l. Bcuukn cnopose, nopoaeHU OT TO3MU
JloroBop uUnu oTHacAWM ce 40 Hero, BKAIYATENHO
cnoposeTe, MNOPOAEHW WAW OTHacAlWM ce Ao
HEeroBoTo TbAKYBaHe, He4eNCcTBUTeTHOCT,
M3NbAHEHWE MU MPeKpPaTABaHE, KaKTo U CNopoBeTe
3a nonb/ABaHe Ha npasHoTM B [orosopa WAu
npucnocobAsaHeTo My KbmM HOBOBb3HWUKHaAM
obcToaTenctsa, We ce ypexaaTr mexay CTpaHuTte
ypes3nperoBopu, a NpUHeNOCTUraHe Ha cbrnacue —
cnopbT We ce OTHacA 33 pewaBaHe oOT
KOMMNETEHTHUA 6bArapcku cb,

YnpasaeHue Ha AOroBopuUTe

Yn.62. MeHngxbp OnepatusHo [pepcraBaHe U
KotenHo obopyasaHe Ha KoHTyplnoban
OnepeiwbHc Boarapua AL e ynbAHOMOWEH C
onepaTUBHOTO yNpasaeHWe Ha 40roBopa.

Yn.63. BDL3JIOKUTENAT Bb3Nara pabota Ha
M3MBAHUTENA cwrnacHo cnegHuTe ynpaBaeHCKU
aKkToBe:

Mpotokosn Ne 133 Bb3naraHe U Ha4ano Ha paboTaTa;
MNpoTtokon Ne 2 3a Havyano Ha paboTaTta /napTuaara;

Mpotokon Ne 3 3a npeaocTaBAHE Ha PavioHU u
CbOpBKEHUA;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycTtaHoBABaHe Ha paboTaTta
/naptmaata

MNpotokon Ne 5 3a npogb/KaBaHe Ha paboTtara
/naptuaata

MNpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
pa6otaTta/ naptuaara

MNpotokon Ne 7 3a 3asbpwsaHe Ha pabortata
/naptupara

MpoTtokon Ne 8 3a BpbLiaHe (M3gasaHe/npuemane)
Ha paloHUTE U CbOPBIKEHUATA

Mpotokon Ne 9.3a KOHCTaTMpaHU pasnnyus
MNpotokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTaAHUATA
Mpotokon N2 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

MpoTokoa N2 12 3a oKoOHYaTeNHO NpUemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npepgocTaBAHEe TeXHUYECKU
cpencTBa COHCTBEHOCT Ha BbanouTena

Mpotokos Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MNpoTtokon Ne 15 3a npeaasaHe 3a eKcnaoaTauma Ha
KpaH efleKTpu4eckmn

Mpotokon Ne 16 3a npejaBaHe 3a eKcnaoaTauuva Ha
Tendep enekTpuyeckn

Peructbp Ha geHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBKKA

agreements as well as any rights and obligations
related to themshall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reached the dispute shall be referred forsettlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 fortaking overareas (facilities)

Form Ne 9 forinconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ng 16 for the transmission of operating the
telferelectric

Completed work register
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Mpuemo—npeaasaTteseH NPOTOKOA

JonbAHUTENHU pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe nNOTBbPXKAEBAT, 4Ye Npu
ynpaBAeHWeTo Ha AeHOCTTa CU U BbTpeLlHUTe CU
oTHoweHna BB3NOKUTENAT, u UINBAHUTENAT
[JEeNCTBAT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLNANTE, KOUTO
ce CbObpwaTr B AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA 33
Bb3/IOXKUTENA — MpunoxeHue 6, KoaeKcbT Ha
nosefdeHne 3a floctasumka — [lpwnoxeHune 7 n
CepTUOMKAT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHM 3a Hanarane
Ha CaHkuuun — MpunoxkeHune 8. CTpaHute HAMa Aa
npeanpuemart AeiCTBUA, KOUTO ca B HapyWweHWe Ha
Te3sn NOAUTUKM MAM, KOUTO Ouxa aposBenn Ao
HecnasgaHeTo um. CTpaHUTe ce cnopasymssaT, ye
Nno OTHOLWEHWEe Ha yCayruTe, NpeaocTaBeHu no
KOWTO U Aa 6uno forosop, 6UA ToM NUCMEH UAU He,
HWTO CTPaHUTE, HUTO HAKOM OT TexHute
COOCTBEHULM, CAYKUTENU, ObLEPHU APYKECTBa,
WA AOKOJKOTO UM € M3BECTHO, NocpeaHuUM Unu
npeacTaBuTeNIn, HAMAa Aa npasAT, obewasar aa
0406pAT HanpasaTa Ha Npea/oXKeHWe 33 NOJAPBK
AN NAaWaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHudeHwue,
noaanbarta uam obellaHueTo 3a noganba Ha csol
XOHOpap UAX Apyru cpeacTBa, KOMTO ca NoAyYuIu,
noayyasar WAW LWe MoJy4aT no Jorosop c
KoHTyplnoban, Ha vaM B nonsa Ha [bpikaseH
CAy®UTeN UAK YieH OT CeMENCTBOTO UAU BAU3BK
CbAPYXHUK Ha [lbpxkaseH CAyXuTen, NPsako uam
KOCBEHO, C Lien HenpaBomepHo ga: (i) nosanae Ha
AelicTeue UM pelleHue Ha bpKasHUA CAyKUTeN B
KauecTBOTO My/i Ha ANBIKHOCTHO anue; (ii) cknoHu
AbpxasHua Cnyxuten fa M3BLPLWKM WUAKU O3 He
npegnpueme AeicTeMe B HapyleHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabnxkeHue; (i) nonyym HenpasomepHo
No —U3rogHN ycnosusa; uau (iv) cknoHn JbpsaBHUA
Cnyxuten pAa W3Nons3Ba CBOETO BAMAHME Ja
Bb34eMCTBa BLPXY AeicTBMe WAWM pelleHWe Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO e4HO OT ropecnomeHarure
npeactasnaea ,3abpaHeHo nnawagHe “).Bcaka
cTpaHa Tpabea He3abaBHO Aa yBeJomu ApyraTta 3a
Hanu4YnMeTo Ha KakBOTO M gda 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe. :

Yn.65. USMBJAHUTENAT aeknapupa, noanmnceankm
HacToAWMA  JOroBOp, 4Ye €  3ano3Hat ¢
ApyecTBeHata noauTUKa Ha BbB3/IOXKUTENA
OTHOCHO HecbrnacuMeTo Ha CbWMA C eBEHTYaNHO
npexsbp/AHe Ha B3EMaHWMATA NO AHOrosop 3a
Bb3NaraHe Ha oOwecTBeHa nopbYKa, Npeasus
KOeTO BCUYKM YBe4OMIEHUSA, OTNPAaBEHU KbM HEIO B
Tasu Bpb3Ka HAMa Aa npousBeaat HeobxoaumoTo
aencreue.

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortoits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision {any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims undera public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.
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Eksemnaapu
Yn.66. To3n [orosop ce cbctou oT 22 /AsageceT u

Ase/ CTpaHWUM U e U3roTBeH W noanucaH B 2
eAHoobpasHK eksemnaapa — No e4uH 3a BCAKa OT
CrpaHuTe.

MNpunoxeHwua:
Yn.67. Kbvm TO03n [oroBop ce npunaraT U ca

HepasfaenAHayvacT OT Hero cie4HUTE NPUNOKEHUA:
Mpunoxenne Ne 1 — TexHuuyecka cneunduraums,
06wu ycnosuma u CnopasymuteneH NnpoTokon no Tb;
MNpunoxenue Ne 2 — TexHW4ecKo NpegioxKeHue Ha
U3MNb/IHUTENA;

MNpunoxeHue Ne 3 — lleHoBO npeanoxeHue Ha
MU3Mb/IHUTE/IA n NnpOTOKOAN OT JOroOBapsHe;
MpunoxkeHune Ne 4 — CnUcbK Ha NepcoHana, KoMTo
e U3Nb/HABA NOPBbYKATA,

lNpunoxeHne Ne5 — MapaHuma 3a UsNbJHEHUE;
MpunoxkeHue N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NONUTUKA
Ha BBb3/IOKUTE/IA u Jeknapauua 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYMUUOHHATA NOAUTUKA;

MpunoxeHne No 7 — KogeKc 3a noseaeHUe Ha
DOCTaBYMKa

Mpunoxenue Ne 8 — CepTudmKkar Ha AOCTaBUUKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuKn

MNpunorkeHne N2 9 — 'paduK 3a pemMoHTH

Bb3/IOKMUTEN: ! Loy’ -
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KynHTo Au ®epanHaHao
YneH Ha CbBeTaHa aupeKTopuTe

N3NbAHUTEN:
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_CONTRACTING AUTHORITY:
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Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parce! of this contract:

Appendix 1— General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2— CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7— Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9— Time schedule for Repair
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